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POBUDE 

Odbor za pravice žensk in enakost spolov poziva Odbor za kulturo in izobraževanje kot 

pristojni odbor, da v svoj predlog resolucije vključi naslednje pobude: 

– ob upoštevanju svoje resolucije z dne 21. aprila 2004 o spoštovanju temeljnih delovnih 

standardov pri proizvodnji športne opreme za olimpijske igre1, 

– ob upoštevanju svoje resolucije z dne 5. junija 2003 o ženskah v športu2, 

– ob upoštevanju svoje resolucije z dne 15. marca 2006 o prisilni prostituciji ob 

mednarodnih športnih prireditvah3, 

– ob upoštevanju Evropske listine o pravicah žensk v športu in projekta Jump in Olympia za 

močne (močnejše) ženske prek športa,  

– ob upoštevanju listine o ukrepih proti diskriminaciji gejev, lezbijk, biseksualcev in 

transseksualcev v športu, 

1. poziva Komisijo in države članice ter ustrezne zainteresirane strani, športna združenja in 

zveze, naj ženskam in moškim zagotovijo enak dostop do ustreznih, starosti prilagojenih 

in dostopnih športnih dejavnosti ter razvijajo priložnosti za športno dejavnost in programe, 

ki bodo spodbujali športno dejavnost in trajno zanimanje zanjo, še posebej za deklice in 

ženske iz prikrajšanih okolij, da se bo okrepilo socialno vključevanje in zagotovilo enako 

obravnavanje športnic pri zagotavljanju opreme in oskrbe ter pri časovnem razporedu 

tekem in treningu; 

2. poziva Komisijo in države članice ter ustrezne zainteresirane strani, športna združenja in 

zveze, naj ženskam in moškim zagotovijo enakopravno zastopanost v organih odločanja 

na področju športa ter enak dostop do zaposlitev športnega trenerja in v upravni strukturi 

športnih združenj; 

3. poziva države članice in nacionalne zveze, naj zagotovijo, da bodo moški in ženske, ki 

tekmujejo na visoki ravni, dobivali enakovredne nagrade, omogočijo pa naj jim tudi enake 

pogoje za trening in priprave ter medicinsko pomoč, enak dostop do tekmovanj, socialnih 

ugodnosti ter ustreznih sistemov vključevanja v družbo po končani športni karieri; 

4. poziva Svet, Komisijo, države članice in nacionalne športne vodstvene organe, naj se 

zavežejo boju proti homofobiji in transfobiji ter naj ustrezno izvajajo zakonodajo in 

politike proti diskriminaciji, zlasti lezbijk, biseksualcev, gejev in transseksualcev med 

športniki; 

                                                 
1 UL C 104 E, 30.4.2004, str. 757. 
2 UL C 68 E, 18.3.2004, str. 605. 
3 UL C 291 E, 30.11.2006, str. 292. 
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5. poziva Komisijo in države članice, naj načelo enakosti spolov vključijo v vse svoje 

dejavnosti, povezane s športom, predvsem v oblikovanje politik, načrtovanje, proračunske 

postopke ter razvoj človeških virov z večjim razumevanjem ovir, s katerimi se ženske in 

dekleta soočajo pri dostopu do športa, športnem udejstvovanju ter izkoriščanju športa, in 

naj sprejmejo konkretne ukrepe za zagotovitev uravnotežene zastopanosti žensk in moških 

na ustreznih ravneh v športnih organih odločanja; 

6. poziva Komisijo in države članice, naj obravnavajo možnost integriranih programov za 

šport, da bi odpravili napačne predstave o zmožnostih žensk, pomagali zmanjšati 

diskriminacijo in stereotipe, povezane s spolom, ter razširili vlogo žensk; 

7. spodbuja ustanovitev ženskih omrežij na področju športa, ki bi spodbujala izmenjavo 

zgledov najboljše prakse in informacij; 

8. poudarja, da lahko vključevanje deklet v športne dejavnosti skupaj z dečki pomaga pri 

premagovanju predsodkov in stereotipov, ki pogosto prispevajo k socialni ranljivosti 

žensk in deklet; 

9. poziva Komisijo in države članice, naj predlagajo posebne ukrepe in oblikujejo programe, 

s katerimi bodo zagotovile, da bodo mediji o športnih dogodkih poročali uravnoteženo in 

brez spolne diskriminacije, ter zmanjšale stereotipe o športnicah, nacionalne športne 

organizacije in organe pa poziva, naj se zavežejo k trajnemu spremljanju napredka na tem 

področju; 

10. ponovno poziva Eurostat, naj oblikuje kazalnike in pridobi statistične podatke o udeležbi 

moških in žensk v športu; 

11.  meni, da so vrhunske športnice zgled mladim; zato poudarja, kako pomembna je vloga 

medijev za njihovo večjo prepoznavnost; 

12. poziva Komisijo, naj podpre in spodbuja evropske raziskave na področju razlik med 

spoloma v športu in razlogov, zakaj ženske prekinejo svojo športno kariero; poudarja, da 

bi morala biti priznanje in finančna podpora športnih združenj in institucij odvisna od 

zagotavljanja enakosti spolov na vseh področjih ter na vseh športnih ravneh; 

13. poziva Komisijo in države članice, naj povečajo ozaveščenost o pomenu kakovostne, 

starosti prilagojene in za otroke primerne telesne vzgoje za deklice in dečke že v vrtcih, in 

v ta namen predlaga oblikovanje ustreznih strategij in smernic; 

14. poziva države članice, naj spodbujajo partnerstva z visokošolskimi ustanovami, da bi 

zagotovile vključevanje načela enakosti spolov v izobraževanje športnih strokovnjakov, 

zlasti učiteljev telesne vzgoje, saj imajo učitelji osrednjo vlogo pri ozaveščanju staršev in 

učencev o boju proti stereotipom, povezanim s spolom;  

15. poziva Komisijo in države članice, naj storijo vse za okrepitev in zagotovitev mešanosti 

spolov pri športnih dejavnostih v šolskem okolju in javnih športnih objektih; 

16. poudarja, da ne bi smeli dopustiti, da bi starši priseljenim dekletom prepovedovali 

udeležbo v športu in plavanju v šoli, ter da tega ni mogoče opravičevati s kulturnimi ali 
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verskimi razlogi; 

17. poziva Komisijo in države članice, naj oblikujejo smernice o kombiniranem športnem 

usposabljanju in splošni telesni vzgoji, ki bi upoštevale vidik spola; 

18. poziva Komisijo in Evropsko službo za zunanjepolitično delovanje, naj kljub pravilom ali 

obveznostim, ki jih ženskam nalagajo kulturni, tradicionalni, zgodovinski ali verski 

dejavniki v družbi, spodbujata popolno svobodo pri udejstvovanju v vseh vrstah športov 

za vse ženske in moške; 

19. poziva države članice, naj podprejo financiranje glede na spol, torej enakovredno 

financiranje ženskih in moških športnih klubov ali nacionalnih moštev, da nihče ne bo 

izključen zaradi finančnih razlogov; 

20. poziva Komisijo in države članice, naj oblikujejo specifične ukrepe in programe, s 

katerimi bi ženskam in moškim zagotovili, da jim ne bi bilo treba opustiti športne kariere, 

ker ne bi zmogli usklajevati družinskega in poklicnega športnega življenja, ter omogočili 

usposabljanje in svetovanje, še posebej športnicam, da se bodo lažje vrnile v delovno 

življenje, zlasti po porodniškem ali starševskem dopustu;  

21. želi spomniti, da je treba ob tem pomisliti tudi na kampanje ozaveščanja v vrtcih in šolah, 

v katerih bi sodelovali nekdanji poklicni športniki in športnice, da bi v otrocih in mladih 

vzbudili zanimanje za šport oziroma jim ga pomagali ohraniti; 

22. zagovarja ustanavljanje jasli v bližini športnih središč in telovadnic, da bodo tudi starši z 

majhnimi otroki imeli enakovreden dostop do športnih dvoran; 

23. poziva Komisijo, naj podpre nadnacionalne projekte za spodbujanje spolu prilagojenega 

usposabljanja vodstva, trenerjev, sodnikov in medijev, da bi ženskam omogočili 

opravljanje različnih vlog v športu; 

24. poziva Komisijo, naj oblikuje „program izmenjave za športnice“, poviša štipendije ter 

poveča možnosti usposabljanja in zaposlovanja za športnice, trenerke in druge ženske, ki 

se poklicno ukvarjajo s tem področjem; poziva Komisijo, naj razvije poklicne standarde v 

športu, v katerih bi bil zajet tudi izčrpen opis sedanjih in prihodnjih kvalifikacij, 

specifičnih za to področje; 

25. poudarja, da se veliko deklet v mlajših letih ukvarja s športom, v puberteti pa ga številne 

opustijo, in v zvezi s tem opozarja na raziskavo, ki kaže, da se dekleta soočajo z javnim ali 

prikritim pritiskom vrstnikov in družin, naj "postanejo ženske" ali naj prevzamejo 

odgovornosti, ki jim onemogočajo nadaljnjo udeležbo; poziva države članice in 

nacionalne športne vodstvene organe, naj oblikujejo strategije za programe in trenerje, ki 

bodo zlasti dekletom, ki se zanimajo za šport, v podporo pri oblikovanju njihove identitete 

kot športnice; 

26. poziva Komisijo in države članice, naj športnikom in športnicam omogočijo enako raven 

financiranja ter prek Evropskega sklada za regionalni razvoj (ERDF) sofinancirajo 

projekte za podporo športni infrastrukturi, ki bo prilagojena potrebam žensk, prek 

Evropskega socialnega sklada (ESS) pa podprejo razvoj veščin in izboljšajo zaposljivost 
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žensk v športu, vključno z vodilnimi in najvišjimi delovnimi mesti v vplivnih 

mednarodnih športnih agencijah in zvezah, kot sta Mednarodna zveza nogometnih 

združenj (FIFA) in Mednarodni olimpijski komite; 

27. poziva Komisijo in države članice, naj zagotovijo finančno podporo športnim 

združenjem in organizacijam, ki bo pogojena s spoštovanjem načela enakosti spolov na 

vseh področjih in ravneh. 
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